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INSTRUCTIONS DE SÉCURITÉ IMPORTANTES

•	 Veuillez lire attentivement la notice d’emploi avant l’utilisation de 
l’appareil. Veuillez conserver cette notice, le certificat de garantie, le 
ticket de caisse et si possible, le carton avec l’emballage intérieur. 

•	 Cet appareil n’est pas destiné à être utilisé par ces personnes (y compris 
les enfants) ayant des difficultés physiques, sensorielles ou mentales, 
ou sans expérience et connaissance, à moins de leur en donner la 
responsabilité ou d’être informés sur l’utilisation de l’appareil par une 
personne responsable de leur sécurité. 

•	 Le fabricant ne sera pas tenu responsable de tous dommages si les 
consignes de sécurité ne sont pas respectées.

•	 Pour protéger les enfants des dangers des appareils électriques, veillez 
à ne jamais laisser les appareils sans surveillance. Par conséquent, il 
faudra choisir un lieu de rangement pour l’appareil inaccessible aux 
enfants. Veillez à ce que le cordon ne pende pas.

•	 Cet appareil est uniquement destiné à des utilisations domestiques et 
seulement dans le but pour lequel il est fabriqué.

•	 L’appareil doit être posé sur une surface stable et nivelée.
•	 Ne jamais utiliser l’appareil sans supervision.
•	 Toutes les réparations doivent être effectuées par un Centre de 

réparation qualifié agréé (*).
•	 Vérifiez si la tension de l’appareil correspond à la tension du secteur de 

votre domicile. Tension nominale : 220-240V CA 50Hz. La prise doit être 
d’au moins 16A ou 10A et à fusible lent.

•	 Cet appareil est conforme à toutes les normes des champs 
électromagnétiques (EMF). L’appareil est sans danger à l’utilisation selon 
les preuves scientifiques disponibles à ce jour, à condition de manipulation 
correcte et en respectant les consignes de cette notice d’emploi.

•	 Ne jamais déplacer l’appareil en tirant sur le cordon et veillez à ce que 
ce dernier ne devienne pas entortillé.

•	 L’utilisation d’accessoires qui ne sont pas recommandés par le fabricant peut 
entrainer des blessures et annulera toutes garanties en votre possession.

•	 Débranchez l’appareil de la prise lors du changement de pièces ou pour 
l’entretien.

•	 Ne pas immerger le cordon, la prise ou l’appareil dans de l’eau ou autre 
liquide afin de vous éviter un choc électrique.

•	 Ne pas utiliser cet appareil avec un cordon ou une prise endommagés 
ou s’il ne fonctionne pas correctement, ou a subi des dégâts 
quelconques. Afin d’éviter tous dangers, veillez à ce qu’un cordon ou 
prise endommagés soient remplacés par un technicien agréé (*). Ne 
réparez pas vous-même cet appareil.

•	 L’utilisateur ne doit pas laisser l’appareil sans surveillance lorsqu’il est 
branché au secteur.

•	 Ne pas utiliser cet appareil dans la salle de bain ou à proximité d’un 
évier rempli d’eau. Si cet appareil est tombé dans l’eau il ne faut en 
aucun cas le saisir directement. Débranchez d’abord la fiche de la prise.

•	 Il est impératif de conserver cet appareil propre en permanence car il 
est en contact direct avec des aliments.

•	 Cet appareil est destiné à une utilisation domestique et aux 
applications similaires, notamment :
- 	 coin cuisine des commerces, bureaux et autres environnements de travail
- 	 hôtels, motels et autres environnements de type résidentiel
- 	 environnements de type chambre d’hôtes
- 	 fermes

•	 Cet appareil ne doit pas être utilisé par les enfants de moins de 8 ans ni par 
des personnes dont les capacités physiques, sensorielles ont mentales sont 
réduites ou manquant d’expérience et de connaissance sauf si elles sont 
surveillées ou si elles ont reçu des instructions pour utiliser cet appareil en 
toute sécurité en étant conscientes des dangers liés. Les enfants ne doivent 
pas jouer avec l’appareil. Le nettoyage et l’entretien régulier ne doivent pas 
être effectués par des enfants sans surveillance.

•	 Les enfants doivent être supervisés pour être sûr qu’ils ne jouent pas 
avec l’appareil.

*		 Centre de réparation qualifié agréé : Service après vente du fabricant ou de 
l’importateur ou tout autre personne qualifiée, agréé et apte à effectuer ce type 
de réparation afin d’éviter tous dangers. L’appareil doit, dans tous les cas, être 
renvoyé à ce Centre de réparation.

DESCRIPTION DES PIÈCES
1.	 Bouton de contrôle
2.	 Bouton de turbo
3.	 Boîtier
4.	 Bouton d’éjection  
5.	 Crochet à pâte      
6.	 Batteur

AVANT LA PREMIÈRE UTILISATION
•	 Essuyez toutes les pièces amovibles avec un chiffon humide avant d’utiliser 

votre appareil. Ne jamais utiliser de produits abrasifs.
•	 Lors de la première utilisation de l’appareil, la raclette grill peut dégager une 

légère odeur et de la fumée.  Ceci est normal, il se peut qu’un enduit graisseux 
se soit collé  à la résistance lors de la fabrication et qu’il se consume.

UTILISATION 
•	 Insérez les batteurs ou les crochets à pâte jusqu’à leur verrouillage. 
•	 Branchez l’appareil.
•	 Placez les ingrédients dans le conteneur approprié, en fonction de la 

quantité à préparer.
•	 Plongez les batteurs ou crochets dans le conteneur et démarrez l’appareil en 

tournant le bouton de contrôle vers la droite.
•	 Tournez le bouton de contrôle vers la droite de la position “1” à “5”. Voir le 

guide de malaxage pour les recommandations.
•	 L’appareil est équipé d’un bouton turbo qui permet à l’appareil de générer 

plus de puissance.
•	 Lorsque vous avez fini de l’utiliser, repositionnez le bouton de contrôle sur 

la position “0”.
•	 Débranchez l’appareil.
•	 Ejectez les batteurs ou crochets à pâte en appuyant sur le bouton d’éjection.
•	 Attention: Après 5 minutes d'uilisation en continu, laissez l'appareil se 

reposer 10 minutes avant la prochaine utilisation.
Guide de malaxage
1.	 Bonne vitesse pour démarrer avec des aliments en vrac ou secs, comme la 

farine, le beurre et les pommes de terre.
2.	 Meilleure vitesse pour démarrer avec les ingrédients liquides pour les sauces 

de salades.
3.	 Pour mélanger les gâteaux et pains rapides.
4.	 Pour battre le beurre et le sucre en crème, le sucre candi, les desserts, etc.
5.	 Pour battre les oeufs, glaçages cuisinés, crème battue, etc.

NETTOYAGE ET ENTRETIEN
•	 Nettoyez l’appareil avec un chiffon humide. N’utilisez jamais de 

nettoyants forts et abrasifs, de tampon à récurer ni de paille de fer, car cela 
endommagerait l’appareil. 

•	 N’immergez jamais l’appareil dans l’eau ni aucun autre liquide. L’appareil ne 
va pas au lave-vaisselle.

•	 Lavez les batteurs et les crochets à pâte dans l’eau chaude savonneuse. 
Rinsez et sèchez soigneusement ces pièces. Seules ces pièces peuvent être 
lavées au lave-vaisselle.

DIRECTIVES POUR LA PROTECTION DE L’ENVIRONNEMENT
Cet appareil ne doit pas être jeté aux ordures ménagères à la fin de sa 
durée de vie, mais doit être rendu à un centre de recyclage d’appareils 

ménagers électriques et électroniques.  Ce symbole sur l’appareil, La notice 
d’emploi et l’emballage attirent votre attention sur ce sujet important. 
Composants utilisés dans cet appareil sont recyclables. En recyclant les 
appareils ménagers. Usagés, vous contribuez à un apport important à la 
protection de notre. Environnement. Adressez vous aux autorités locales pour 
des renseignements concernant le centre de Recyclage

SAFETY INSTRUCTIONS

•	 Please read the instruction manual carefully before using the device. 
Please keep these instructions, the guarantee certificate, the sales 
receipt and, if possible, the carton with the inner packaging. 

•	 This appliance is not intended to be used by persons (including 
children) with reduced physical, sensory or mental capabilities, or lack 
of experience and knowledge, unless they have been given supervision 
or instructions concerning the use of the appliance by a person that is 
responsible for their safety. 

•	 By ignoring the safety instructions the manufacturer can not be hold 
responsible for the damage.

•	 To protect children against the dangers of electrical appliances, please 
make sure that you never leave the appliance unattended. Therefore you 
have to select a storage place for the appliance where children are not able 
to grab it. Make sure that the cable is not hanging in a downward position.

•	 This appliance is only to be used for household purposes and only for 
the purpose it is made for.

•	 The appliance must be placed on a stable, level surface.
•	 The user must not leave the device unattended while it is connected to 

the supply.
•	 All repairs should be made by a competent qualified repair service(*).
•	 Check if the voltage of the appliance corresponds to the main voltage 

of your home. Rated voltage: AC220-240V 50Hz. The socket must be at 
least 16A or 10 A slow-protected.

•	 This appliance complies with all standards regarding electromagnetic 
fields (EMF). If handled properly and according to the instructions 
in this user manual, the appliance is safe to use based on scientific 
evidence available today.

•	 Never move the appliance by pulling the cord and make sure the cord 
can not become entangled.

•	 The use of accessories that are not recommended by the manufacturer 
can cause injuries and will invalidate any warranty that you may have.

•	 Unplug the appliance from the socket when changing the spare parts 
or for maintenance.

•	 To protect yourself against an electric shock, do not immerse the cord, 
plug or appliance in the water or any other liquid.

•	 Do not use this appliance with a damaged cord or plug or when the 
appliance has malfunctions, or has been damaged in any manner. To avoid 
a hazard make sure that a damaged cord or plug will be replaced by an 
Competent qualified repair service(*). Do not repair this appliance yourself.

•	 Unplug the appliance from the socket when you are not using it.
•	 Do not use this appliance in the bathroom or near a sink filled with water. 

If this appliance has fallen into the water do not under no circumstances 
directly grab this appliance, but first pull the plug from the socket.

•	 It is absolutely necessary to keep this appliance clean at all times, 
because it comes into direct contact with food.

•	 This appliance is intended to be used in household and similar 
applications such as:
- Staff kitchen areas in shops, offices and other working environments.
- By clients in hotels, motels and other residential type environments.
- Bed and breakfast type environments
- Farm houses

•	 This appliance can be used by children aged from 8 years and above and 
persons with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack 
of experience and knowledge if they have been given supervision or 
instruction concerning use of the appliance in a safe way and understand 
the hazards involved. Children shall not play with the appliance. Cleaning 
and user maintenance shall not be made by children without supervision.

•	 Children should be supervised to ensure that they do not play with the 
appliance.

*		 Competent qualified repair service: after sales department of the producer or 
importer or any person who is qualified, approved and competent to perform 
this kind of repairs in order to avoid all danger. In any case you should return the 
appliance to this repair service.

PARTS DESCRIPTION 
1.	 Control knob
2.	 Turbo button
3.	 Housing
4.	 Eject button  
5.	 Dough hook      
6.	 Beater

BEFORE THE FIRST USE
•	 Before using your appliance for the first time, wipe off all removable parts 

with a damp cloth. Never use abrasive products.
•	 By using the appliance for the first time, the raclette‑grill may smell and 

emit some smoke. This is normal, the grease that may have adhered to the 
element during manufacture is burning off.

•	 Never use the mixer for longer than 5 minutes continuously, after this allow 
the mixer to cool down for 10 minutes.

USE 
•	 Insert the beaters or dough hooks into place until they are locked. 
•	 Plug in the appliance.
•	 Place the ingredients in an appropriate container. Depending on the 

quantity to be prepared.
•	 Plunge the beaters or hooks into the container and start the appliance by 

turning the control knob to the right.
•	 Turn the control knob to the right in position “1” till “5” see the attached 

mixing guide for some recommendations.
•	 The appliance is equipped with a turbo button, which allows your appliance 

to generate more power.
•	 When you have finished using it, reset the control knob to position “0”.
•	 Unplug the appliance.
•	 Eject the beaters or dough hooks by pushing the eject button.
•	 Caution: After 5minutes continuous use, allow 10 minutes rest before next 

use.
Mixing guide
1.	 This is a good starting speed for bulk and dry foods such as flour and butter.
2.	 Best speed to start liquid ingredients for mixing salad dressings.
3.	 For mixing cakes and quick breads.
4.	 For creaming butter and sugar, beating uncooked candy, desserts, etc.
5.	 For beating eggs, cooked icings, whipping cream, etc.

CLEANING AND MAINTENANCE
•	 Clean the appliance with a damp cloth. Never use harsh and abrasive 

cleaners, scouring pad or steel wool, which damages the device. 
•	 Never immerse the device in water or any other liquid. The device in not 

dishwasher proof.
•	 Wash the beaters and the dough hooks in a warm soapy water. Rinse and 

dry the parts thouroughly. Only these parts are dishwasher safe.

GUIDELINES FOR PROTECTION OF THE ENVIRONMENT
This appliance should not be put into the domestic garbage at the end 
of its durability, but must be offered at a central point for the recycling 

of electric and electronic domestic appliances. This symbol on the appliance, 
instruction manual and packaging puts your attention to this important 
issue. The materials used in this appliance can be recycled.  By recycling used 
domestic appliances you contribute an important push to the protection of 
our environment. Ask your local authorities for information regarding the point 
of recollection.
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VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN

•	 Lees de gebruiksaanwijzing aandachtig door voordat u het apparaat voor 
het eerst gebruikt. Bewaar de gebruiksaanwijzing, het garantiecertificaat, 
de verkoopbon en indien mogelijk de kartonnen doos met de binnenste 
verpakking om deze indien nodig later te kunnen raadplegen.

•	 Dit apparaat is niet bedoeld voor gebruik door personen (waaronder 
kinderen) met verminderde lichamelijke, zintuiglijke of geestelijke 
vermogens, of die gebrek aan ervaring of kennis hebben, tenzij iemand 
die verantwoordelijk is voor hun veiligheid toezicht op hen houdt of 
hun heeft uitgelegd hoe het apparaat dient te worden gebruikt.

•	 Als de veiligheidsinstructies niet worden opgevolgd, kan de fabrikant 
niet verantwoordelijk worden gesteld voor schade die daar eventueel 
het gevolg van is.

•	 Om kinderen te beschermen tegen de gevaren van elektrische apparatuur 
mag u ze nooit zonder toezicht bij het apparaat laten. Selecteer daarom 
een plek voor uw apparaat op dusdanige wijze dat kinderen er niet bij 
kunnen. Zorg ervoor dat het snoer niet naar beneden hangt.

•	 Dit apparaat is alleen voor huishoudelijk gebruik en voor het doel waar 
het voor bestemd is.

•	 Het apparaat moet worden geplaatst op een stabiele, vlakke ondergrond.
•	 Laat het apparaat nooit onbeheerd achter wanneer de stekker in het 

stopcontact steekt. 
•	 Reparaties dienen te geschieden door een bekwame gekwalificeerde dienst(*).
•	 Controleer of het voltage dat wordt aangegeven op het apparaat, 

overeenkomt met de plaatselijke netspanning voordat u het apparaat 
aansluit. Voltage 220V-240V 50Hz. De contactdoos moet met ten 
minste 16 A of 10 A traag beveiligd zijn. 

•	 Dit apparaat voldoet aan alle richtlijnen met betrekking tot 
elektromagnetische velden (EMV). Mits het apparaat op de juiste wijze en 
volgens de instructies in deze gebruiksaanwijzing wordt gebruikt, is het 
veilig te gebruiken volgens het nu beschikbare wetenschappelijke bewijs.

•	 Verplaats het apparaat nooit door aan het snoer te trekken en zorg 
ervoor dat het snoer nergens in verstrikt kan raken.

•	 Gebruik nooit accessoires die niet aanbevolen worden door de 
fabrikant. Deze kunnen gevaar opleveren voor de gebruiker en schade 
toebrengen aan het apparaat.

•	 Haal de stekker uit het stopcontact als u toebehoren wisselt en voor 
onderhoudswerkzaamheden.

•	 Dompel het snoer, de stekker en/of het apparaat nooit in het water of een 
andere vloeistof, dit om u te beschermen tegen een elektrische schok.

•	 Gebruik het apparaat niet indien de stekker, het netsnoer of het apparaat zelf 
beschadigd is. Indien het netsnoer beschadigd is, moet u het laten vervangen 
door een bekwame gekwalificeerde dienst(*) om gevaar te voorkomen.

•	 Haal de stekker uit het stopcontact wanneer het apparaat niet gebruikt wordt.
•	 Gebruik het apparaat nooit in de buurt van een met water gevulde 

gootsteen of iets dergelijks. Pak een apparaat dat in het water is gevallen 
nooit zomaar vast, maar trek eerst de stekker uit het stopcontact. 

•	 Het is noodzakelijk om dit toestel zuiver te houden, aangezien het in 
direct contact komt met eetwaren.

•	 Dit apparaat is bedoeld voor huishoudelijk en soortgelijk gebruik, zoals:
- 	 in personeelkeukens in winkels, kantoren en andere werkomgevingen.
- 	 door gasten in hotels, motels en andere residentiële omgevingen.
- 	 in Bed&Breakfast type omgevingen
- 	 Boerderijen

•	 Dit apparaat kan gebruikt worden door kinderen van 8 jaar en ouder en 
personen met verminderde lichamelijke en geestelijke vermogens of 
gebrek aan kennis en ervaring mits ze onder toezicht staan of instructies 
ontvangen over het veilige gebruik van het apparaat en mits ze de gevaren 
ervan begrijpen. Kinderen mogen niet met het apparaat spelen. Reinigen 
en onderhoud mag niet door kinderen worden uitgevoerd zonder toezicht.

•	 Kinderen dienen onder toezicht te staan om te voorkomen dat ze met 
het apparaat spelen.

*		 Bekwame gekwalificeerde dienst: after-sales dienst van de fabrikant of de invoerder, 
die erkend en bevoegd is om dergelijke herstellingen te doen zodat elk gevaar 
vermeden wordt. Gelieve het toestel bij problemen naar deze dienst terug te brengen.

ONDERDELENBESCHRIJVING
1.	 Snelheidsregelaar
2.	 Turbo knop
3.	 Behuizing
4.	 Ontgrendelingknop
5.	 Deeghaak      
6.	 Garde

VOOR HET EERSTE GEBRUIK 
•	 Voordat u het apparaat voor het eerst gebruikt, veegt u alle afneembare 

onderdelen af met een vochtige doek. Gebruik nooit schurende producten.
•	 Bij het eerste gebruik kunnen geurtjes en rook ontstaan. Dit is normaal, het 

zijn resten van oliën die bij fabricage niet verwijderd zijn. 
•	 Laat de mixer nooit langer dan 5 minuten continu draaien, en laat de mixer 

daarna altijd 10 minuten afkoelen.

GEBRUIK 
•	 Plaats de gardes en de deeghaken in het apparaat tot dat deze vergrendelt zijn.
•	 Steek de stekker in het stopcontact.
•	 Doe de ingrediënten in een kom. 
•	 Plaats de gardes of deeghaken in de kom en begin met mixen door de 

snelheidsregelaar naar rechts te schuiven.
•	 Schuif de snelheidsregelaar naar rechts om de gewenste stand te kiezen, zie 

het bijgevoegde mix advies voor wat aanbevelingen.
•	 Dit model is uitgerust met een turbo knop, deze knop maakt het mogelijk 

om de mixer meer vermogen te laten genereren.
•	 Als u klaar ben met mixen zet u de snelheidsregelaar weer in de “0” positie.
•	 Haal de stekker uit het stopcontact.
•	 Verwijder de deeghaken of gardes uit de mixer door op de ontgrendeling 

knop te drukken.
•	 Let op: Zorg dat u de mixer 10 minuten laat afkoelen na een continu gebruik 

van 5 minuten. 
Mix advies
1.	 Dit is een goede startsnelheid voor droge voedingsmiddelen zoals meel en boter.
2.	 Snelheid voor vloeibare ingrediënten en voor het mengen 

van salade dressings.
3.	 Voor het mixen van cake en brood deeg.
4.	 Kloppen van boter en suiker en voor desserts.
5.	 Kloppen van eieren en slagroom.

REINIGING EN ONDERHOUD
•	 Reinig het apparaat met een vochtige doek. Gebruik nooit agressieve 

en schurende schoonmaakmiddelen, een schuurspons of staalwol; dit 
beschadigt het apparaat.

•	 Dompel het apparaat niet onder in water of in een andere vloeistof en 
plaats het apparaat niet in de vaatwasmachine om te reinigen.

•	 De kloppers en de deeghaken afwassen in een warm sopje. Spoel ze hierna 
af en droog ze grondig. Deze delen zijn tevens afwasmachine bestendig.

AANWIJZINGEN TER BESCHERMING VAN HET MILIEU
Dit product mag aan het einde van zijn levensduur niet bij het 
normale huisafval worden gedeponeerd, maar dient bij een speciaal 

inzamelpunt voor het hergebruik van elektrische en elektronische apparaten 
te worden aangeboden. Het symbool op artikel, gebruiksaanwijzing en 
verpakking attendeert u hierop. De gebruikte grondstoffen zijn geschikt voor 
hergebruik. Met het hergebruik van gebruikte apparaten of grondstoffen 
levert u een belangrijke bijdrage aan de bescherming van ons milieu. 
Informeer bij uw lokale overheid naar het bedoelde inzamelpunt.

WICHTIGE SICHERHEITSVORKEHRUNGEN

•	 Bitte lesen Sie die Bedienungsanleitung sorgfältig, bevor Sie 
das Gerät verwenden. Bitte bewahren Sie diese Anleitung, die 
Garantiekarte, die Rechnung und, wenn möglich, den Karton mit dem 
Verpackungsmaterial sorgfältig auf.

•	 Dieses Gerät ist nicht dafür bestimmt, durch Personen (einschließlich 
Kinder) mit eingeschränkten physischen, sensorischen oder geistigen 
Fähigkeiten oder mangels Erfahrung und/oder mangels Wissen benutzt 
zu werden, es sei denn, sie werden durch eine für ihre Sicherheit 
zuständige Person beaufsichtigt oder erhielten von ihr Anweisungen, 
wie das Gerät zu benutzen ist.

•	 Beim Ignorieren der Sicherheitshinweise kann der Hersteller nicht für 
Schäden haftbar gemacht werden.

•	 Um Kinder vor den Gefahren eines Elektrogeräts zu schützen, müssen 
Sie darauf achten, dass das Gerät niemals unbeaufsichtigt ist. Aus 
diesem Grund müssen Sie für das Gerät einen Aufbewahrungsort 
auswählen, den Kinder nicht erreichen können. Achten Sie darauf, dass 
das Kabel nicht herunter hängt.

•	 Dieses Gerät darf nur für Haushaltszwecke, und für die Anwendung, für 
die es hergestellt wurde, verwendet werden.

•	 Das Gerät muss auf einer ebenen, stabilen Fläche platziert werden.
•	 Das Gerät darf nicht unbeaufsichtigt bleiben, während es am Netz 

angeschlossen ist.
•	 Alle Reparaturen müssen durch einen kompetenten, qualifizierten 

Reparaturzentrum durchgeführt werden(*).
•	 Überprüfen Sie, ob die Gerätespannung mit der Spannung Ihrer 

Hausversorgung übereinstimmt. Betriebsspannung: AC 220 -240 V 50 Hz. 
Die Anschlussdose muss  mindestens mit 16A oder 10 A abgesichert sein.

•	 Dieses Gerät stimmt mit allen Standards elektromagnetischer Felder 
(EMF) überein. Wenn das Gerät ordnungsgemäß und den Instruktionen 
in dieser Bedienungsanleitung entsprechend behandelt wird, ist es sicher 
im Gebrauch, da es auf aktuellen wissenschaftlichen Grundlagen basiert.

•	 Bewegen Sie das Gerät niemals, indem Sie am Kabel ziehen, und achten 
Sie darauf, dass das Kabel nicht verwickelt wird.

•	 Die Benutzung von Zubehör, das nicht vom Hersteller empfohlen wurde, 
kann zu Verletzungen führen und den Garantieanspruch erlöschen lassen.

•	 Trennen Sie das Gerät vom Strom, bevor Sie Teile austauschen oder 
Wartungsarbeiten durchführen.

•	 Um sich vor einem Stromschlag zu schützen, tauchen Sie das Kabel, den 
Stecker oder das Gerät niemals in Wasser oder eine andere Flüssigkeit.

•	 Verwenden Sie das Gerät niemals, wenn Kabel oder Stecker beschädigt 
sind, oder wenn das Gerät eine Fehlfunktion aufweist, oder auf irgendeine 
Weise beschädigt wurde. Um einer Gefahr vorzubeugen, stellen Sie sicher, 
dass beschädigte Kabel oder Stecker von einem autorisierten Techniker (*) 
ausgetauscht werden. Reparieren Sie das Gerät nicht selbst.

•	 Trennen Sie das Gerät vom Strom, wenn Sie es nicht verwenden.
•	 Benutzen Sie dieses Gerät nicht im Badezimmer oder in der Nähe des 

Waschbeckens, das mit Wasser gefüllt ist. Wenn dieses Gerät ins Wasser 
gefallen ist, greifen Sie unter keinen Umständen ins Wasser, um das Gerät 
herauszuholen, sondern ziehen Sie zuerst den Stecker aus der Steckdose.

•	 Es ist absolut notwendig, dieses Gerät jederzeit sauber zu halten, da es 
in direkten Kontakt mit Lebensmitteln kommt.

•	 Dieses Gerät ist dazu bestimmt, im Haushalt und ähnlichen 
Anwendungen verwendet zu werden, wie beispielsweise:
- 	 In Küchen für Mitarbeiter in Läden, Büros und anderen gewerblichen 

Bereichen.
- 	 Von Kunden in Hotels, Motels und anderen Wohneinrichtungen.
- 	 In Frühstückspensionen.
- 	 In landwirtschaftlichen Anwesen.

•	 Dieses Gerät darf von Kindern über 8 Jahre und Personen mit eingeschränkten 
körperlichen, sensorischen oder geistigen Fähigkeiten benutzt werden, wenn 
sie unter Beaufsichtigung und Anleitung bezüglich der sicheren Anwendung 
des Geräts stehen und die damit verbundenen Gefahren verstehen. Kinder 
dürfen mit dem Gerät nicht spielen. Reinigung und Benutzerwartung darf von 
Kindern ohne Beaufsichtigung nicht durchgeführt werden.

•	 Kinder sollten beaufsichtigt werden, um sicherzustellen, dass sie nicht 
mit dem Gerät spielen.

*		 Kompetenter, qualifizierter Reparaturzentrum: nach der Verkaufsabteilung des Herstellers 
oder des Importeurs oder jede Person, die qualifiziert, genehmigt und kompetent ist, um 
diese Art von Reparatur durchzuführen, um alle Gefahren zu vermeiden. In jedem Falle 
sollten Sie das Gerät zu diesem Reparaturzentrum zurückbringen.

TEILEBESCHREIBUNG
1.	 Regler
2.	 Turbotaste
3.	 Gehäuse
4.	 Auswurftaste  
5.	 Knethaken      
6.	 Quirl

VOR DEM ERSTEN VERWENDUNG
•	 Vor Erstinbetriebnahme des Geräts alle abnehmbaren Teile mit einem 

feuchten Tuch reinigen. Niemals Scheuermittel benutzen.
•	 Bei Erstinbetriebnahme des Geräts können aus dem Raclette-Grill  

Gerüche und etwas Rauch austreten. Das ist normal, weil das während der 
Herstellung am Heizelement angehaftete Fett verbrennt.

•	 Den Mixer niemals länger als 5 Minuten durchgehend verwenden und 
danach 10 Minuten abkühlen lassen.

ANWENDUNG 
•	 Die Quirle und Knethaken einsetzen, bis sie einrasten. 
•	 Das Gerät einstecken.
•	 Die Zutaten in einen geeigneten Behälter legen, je nach der 

zuzubereitenden Menge.
•	 Die Quirle oder Haken in den Behälter tauchen und das Gerät durch Drehen 

des Reglers nach rechts einschalten.
•	 Den Regler nach rechts in Position „1“ bis „5“ drehen, siehe beigelegte 

Mixanleitung für Empfehlungen.
•	 Das Gerät ist mit einer Turbotaste ausgestattet,wodurch das Gerät mehr 

Leistung erzeugen kann.
•	 Nach Gebrauch den Regler auf Position „0“ zurückstellen.
•	 Netzstecker ziehen.
•	 Die Quirle oder Knethaken durch Drücken der Auswurftaste auswerfen.
•	 Achtung: Wenn das Gerät 5 Minuten durchgehend in Betrieb war, lassen Sie 

es vor der nächsten Inbetriebnahme 10 Minuten abkühlen.
Mixanleitung
1.	 Eine gute Startgeschwindigkeit für große und trockene Lebensmittel, wie 

z.B. Mehl, Butter und Kartoffeln.
2.	 Optimale Startgeschwindigkeit für das Mixen von flüssigen Zutaten für 

Salatdressings.
3.	 Zum Mixen von Kuchen und schnellen Broten.
4.	 Zum schaumig Schlagen von Butter und Zucker, zum Verrühren von rohen 

Bonbons, Desserts, etc.
5.	 Zum Schlagen von Eiern, gekochten Glasuren, Schlagsahne, etc.

REINIGUNG  UND WARTUNG
•	 Reinigen Sie das Gerät mit einem feuchten Tuch. Verwenden Sie niemals 

scharfe oder scheuernde Reiniger, Topfreiniger oder Stahlwolle, die das 
Geräte beschädigen würden.

•	 Tauchen Sie das Gerät niemals in Wasser oder andere Flüssigkeiten. Das 
Gerät in nicht spülmaschinenfest.

•	 Rührbesen und Knethaken in warmem Seifenwasser abwaschen. Die Teile 
gründlich spülen und trocknen. Nur diese Teile sind spülmaschinenfest.

UMWELTSCHUTZRICHTLINIEN
Dieses Gerät darf am Ende seiner Lebensdauer nicht im Hausmüll entsorgt 
werden, sondern muss an einer zentralen Sammelstelle für das Recycling 

von elektrischen und elektronischen Haushaltsgeräten abgegeben werden. Dieses 
Symbol auf dem Gerät, der Bedienungsanweisung und der Verpackung lenkt Ihre 
Aufmerksamkeit auf diesen wichtigen Fakt. Das bei diesem Gerät verwendete 
Material kann recycled werden. Durch das Recyclen gebrauchter Haushaltgeräte 
leisten Sie einen wichtigen Beitrag zum Umweltschutz. Fragen Sie Ihre örtliche 
Behörde nach Informationen bezüglich einer Sammelstelle.
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